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The Resurrection of the Lord
 April 20, 2025

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Arturo Velasco · Pastor
Fr. Kamil Ziolkowski · Associate Pastor
Fr. Everardo Monroy · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Saturday from 8:30pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
Palm Sunday
April 13, 2025
$39,307.00

Thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$13,751.34

Donated during the 
month of March.

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Our Parish Needs
50% of all funds raised up to goal, will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen remodel
 Redahan Hall modernize the hall kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:

· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 
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Sunday Gospel Reflection
When I was a young boy, my parents told me about 
their wedding. Then a few years later, they showed 
me my mother’s wedding dress and my dad’s suit. 
It was astonishing to see and touch garments that 
connected me to the event that led to my existence. 
Of course, I already believed they were married based 
on their word. But these holy garments made the 
event real and tangible for me. 

Something like this is at play when St. John reports 
encountering in Jesus’ tomb, “the cloth that had 
covered his head, not with the burial cloths but 
rolled up in a separate place” (John 20:7). Those 
two separate cloths, for his head and for his body 
respectively, meant a great deal to St. John and to the 
early Christians. Some years after the resurrection, 
there surfaced reports of two cloths with unusual 
characteristics, one bearing the image of a crucified 
man’s body, another smaller one with the image of a 
wounded man’s face. Some call them the Shroud of 
Turin and the Veil of Manoppello; they both can be 
seen today. 

These two cloths have a long and complicated history, 
and scholars debate aspects of them. If you’re curious, 
I encourage you to read about them. To be clear, I 
believe in the resurrection of Jesus because of the 
testimony of eyewitnesses and the gift of faith in the 
Church. Nevertheless, seeing these two mysterious 
cloths have made the life-giving event of Jesus’ 
resurrection more real and tangible for me. Maybe 
they will for you, too.  — Father John Muir ©LPi

Reflexión del 
Evangelio
El Señor Jesús vive y de ello 
damos testimonio porque 
hemos sido testigos de su 
Resurrección. La presencia 
del resucitado llena de alegría 
todas las cosas y al mundo 
entero. ¡Ha cumplido su 
palabra; está vivo!  “Entonces 
entró también el otro 
discípulo, el que había llegado 
primero, vio y creyó. Pues no habían entendido todavía la 
Escritura: él debía resucitar de entre los muertos” (Juan 
20:8-10). Jesús ya nunca volverá a morir, ¡Cristo Resucitó! 
¡Verdaderamente Resucitó! ¿Crees esto? Es el saludo de 
este gozo pascual de este Domingo de Pascua. 
Todos los bautizados debemos de estar alegres porque, 
por el hecho de ser bautizados, somos hijos e hijas de Dios, 
herederos del cielo, miembros de la Iglesia y por lo tanto 
estamos llamados a resucitar con él. Sin embargo, debemos 
estar conscientes que esto no ocurrirá de modo rápido y 
como apretar un botón mágico. Hay que trabajar en ello; 
debemos de poner nuestro esfuerzo en mejorar cada día. 
Hay que acercarnos a la intimidad de Dios por medio de 
una relación personal con él y a través de la oración y los 
sacramentos. La salvación ya está realizada; solo nos toca 
a nosotros aceptarla y seguir caminando con fe y gozo. 
Este es el gran regalo que Jesús nos da: salvación, gracia y 
amor. ¡Aleluya! ¡Felices Pascuas de Resurrección! Dejemos 
que Jesús nos acompañe en el camino y que su presencia 
en la Eucaristía nos consuele cada vez que lo recibimos. 
©LPi

Questions of the Week
1st Reading Question:  In his speech, Peter emphasizes 
that he and the Apostles were chosen as “witnesses” 
to tell others of the life, death and resurrection of 
Jesus. Have you ever told anyone why you believe in 
Jesus? 

2nd Reading Question:  Paul urges the Corinthians to 
celebrate Jesus’ death and resurrection with sincerity 
and truth. How does your family celebrate Easter 
Sunday?

Gospel:  We hear how Mary of Magdala, Peter and the 
Beloved Disciple initially react to seeing Jesus’ empty 
tomb. How do you share startling news with others?   
©LPi

Preguntas de la Semana
Pregunta de la 1ª Lectura:  En su predica, Pedro enfatiza 
que él y los apóstoles fueron elegidos como “testigos” 
para contar a otros la vida, muerte y resurrección de Jesús. 
¿Alguna vez le has dicho a alguien por qué crees en Jesús?

Pregunta de la 2ª Lectura:
Pablo insta a los corintios a celebrar la muerte y la 
resurrección de Jesús con sinceridad y verdad. ¿Cómo 
celebra tu familia el Domingo de Resurrección?

Evangelio: 
Escuchamos cómo María de Magdala, Pedro y el discípulo 
amado reaccionaron al ver la tumba vacía de Jesús. ¿Cómo 
compartes las noticias sorprendentes con los demás?  
©LPi
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Seven 
Sorrows of 
Mary 
The Seven 
Sorrows of Mary 
refer to seven key 
events in the lives 
of Jesus and Mary: 
the prophecy of 
Simeon, the flight 
into Egypt, the loss 
of the Child Jesus 
in Jerusalem, the 
meeting of Jesus 
and Mary as he 
carried his cross 
to Calvary, the 
Crucifixion and 

death of Jesus, the removal of the Body of Christ from the 
cross, and the burial of Jesus.

These events illustrate the great suffering endured by Our 
Lord and his Blessed Mother, and remind Christians to unite 
our own sufferings with those of Jesus, following Mary’s 
perfect example. Devotion to the sorrows of Mary dates to 
the early centuries of Christianity, with such proponents as 
St. Ephrem, St. Alphonsus Liguori and St. Bridget of Sweden. 
The Seven Sorrows devotion can take the form of seven Hail 
Marys, seven Rosaries or a novena, all recited while meditating 
upon the individual sorrows. ©LPi

Los siete dolores de María
Los siete dolores de María se refieren a los siete acontecimientos 
principales en las vidas de Jesús y María: La profecía de Simeón, 
la huida a Egipto, la pérdida del Niño Jesús en Jerusalén, el 
encuentro de Jesús y María cuando él carga con su cruz hacia 
el Calvario, la crucifixión y muerte de Jesús, el descenso del 
Cuerpo de Cristo de la cruz y la sepultura de Jesús.

Estos acontecimientos muestran el grandísimo sufrimiento que 
padeció nuestro Señor y su Santísima Madre y recuerda a los 
cristianos que unamos nuestros propios sufrimientos con los 
de Jesús, imitando el ejemplo perfecto de María. La devoción a 
los siete dolores de María data desde los primeros siglos de la 
cristiandad, teniendo a San Efrén, San Alfonso Ligorio y Santa 
Brígida de Suecia, como los promotores de esta devoción.

La devoción de los siete dolores se puede realizar recitando 
siete Ave Marías, siete rosarios o una novena, todos recitados 
mientras se medita cada uno de los dolores. ©LPi

Pope Francis has approved the recognition of the 
"heroic virtues" of Spanish architect Antoni Gaudí 
(1852-1926), the Holy See Press Office informed 
on April 14, 2025. The designer of the Sagrada 
Familia, the famous neo-Gothic basilica in 
Barcelona consecrated by Benedict XVI in 2010, 
is now "venerable."  This is the first step toward 
the beatification and canonization of the man 
who has been nicknamed "God's architect." Gaudí 
considered himself a collaborator, not a creator: 
Creation is God’s work. ©Aleteia

Ministerio de Consolación
El Ministerio de consolación le brinda consuelo 
a las personas que han perdido un ser querido. 
El amor de Dios brinda consuelo a sus corazones 
quebrantados y sólo el puede aliviar su dolor, 
para encontrar La Paz que tanto necesitan.  Los 
esperamos los miércoles de 7:00 pm a 8:00pm en 
el salón San José.
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The Search
Everybody’s trying to find God. They may 
not admit it. They may not even know it. 
They may talk around it, shy away from 
saying the name, both to others and to 
themselves: God. But I know for a fact that 
every person who was ever born into this 
world spent their lives searching for Him 
- somewhere, somehow, even if the only 
place they thought to look was in money 
or drugs. 

It’s a comforting fact, really — a reminder 
of how alike we all are. Catholic, Jewish, Muslim, atheist, rich, poor, Black, white. When it comes right down to it, 
the history of humanity is a never-ending Easter morning scene that plays in perpetuity. The sorrow, the shock, the 
confusion. Again and again, as each newborn baby opens his eyes, the search begins anew. Where did he go? What 
has happened? Where can I find him?

Catechesis isn’t enough. Even those who learn about Jesus Christ, who accept his word, hang hesitantly outside the 
tomb, afraid to go in. Jesus’ best friend — the disciple whom he loved — ran faster than Peter, so desperate he was to 
find his Lord. But when he got to the tomb and saw it empty, he got spooked. He froze. 

Sometimes, we expect God to be right where we left Him — in a certain parish, with a certain priest, in a certain 
relationship, at a certain job. We show up, and we’re heartbroken to see that our expectations have been turned 
upside down. He’s left us, we think dejectedly, but we’re wrong.   There is no one who has been abandoned by God. 
There are only those who stop looking for Him. Don’t let the empty tombs define you. It’s the search that defines you. 
©LPi

La búsqueda
Todos están intentando encontrar a Dios. Tal vez no lo admitan, ni siquiera lo sepan. Quizá hablen de ello o evitan 
decir el nombre, a otros y a ellos mismos: Dios. Pero estoy seguro que todas las personas nacidas en este mundo 
pasaron sus vidas buscándolo – en algún lugar, de alguna manera, aunque el único lugar donde pensaron buscar fue 
en el dinero o en las drogas.

Es un hecho reconfortante, en verdad: un recordatorio de cuanto nos parecemos todos nosotros, católicos, judíos, 
musulmanes, ateos, ricos, pobres, negros o blancos. Si lo analizamos bien, la historia de la humanidad es una escena 
de mañana de Pascua que nunca cesa de repetirse. El dolor, el impacto, la confusión, una y otra vez, tan pronto cada 
niño recién nacido abre sus ojos, comienza la búsqueda de nuevo. ¿A dónde se fue? ¿Qué pasó? ¿Dónde lo encuentro?

No es suficiente la catequesis. Aún aquellos que aprenden sobre Jesucristo, los que aceptan su palabra, se mantienen 
vacilantes afuera del sepulcro, temerosos de entrar. El mejor amigo de Jesús, el discípulo amado, corrió más rápido 
que Pedro; estaba tan desesperado por encontrar a su Señor. Sin embargo, cuando llegó al sepulcro y lo vio vacío, se 
espantó, se quedó paralizado.

Algunas veces, esperamos que Dios esté justo allí donde lo dejamos — en cierta parroquia, con un cierto sacerdote, 
en una cierta relación, en un cierto trabajo. Llegamos y se nos rompe el corazón al ver que nuestras expectativas han 
sido puestas de cabeza. Dios nos ha dejado — pensamos, muy decepcionados — pero nos equivocamos.

Dios no ha abandonado a nadie. Solo están aquellos que dejaron de buscarlo. No permitas que los sepulcros vacíos te 
definan. Es la búsqueda lo que te define. ©LPi
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Discernment
Question: How do I discern if a call to do something big is really 
from God?

Answer: Each day we face plenty of decisions about following God: 
whether or not to pray, how to treat people, and how to prioritize 
our time. Sometimes there can be something much more significant 
we discern: a vocational call, a promotion at work that requires a 
move, or a new ministry position at church. In addition to a pro-con 
list or a cost-benefit analysis, here are a few things to prayerfully 
consider and to talk over with trusted individuals.

Does it conform to God’s will revealed in the Church? God doesn’t call 
us to do something that contradicts the moral law. Will it encourage 
spiritual growth? Sometimes we need to choose between multiple 
good options. Consider the personal impact on you and others you 
are responsible for, like family. Other times we might be invited to 
do good for others, but when we assess our other life commitments, 
we see that saying yes to this would actually impede our prior 
responsibilities in the long run. Does the call seem consistent? This 
isn’t to say that God won’t do something new. Even so, consider 
if the call is consistent with your gifts and abilities. Can you see a 
“through-line” so to speak, with how your experiences have led 
you to this point? Do others confirm it? Share your reflections with 
trusted, insightful confidantes. Have they seen the same things you 
have, or are they bringing up new points to consider? Humbly add 
their relevant points to your considerations. Don’t forget your gut. 
After you’ve carefully considered everything in your mind, don’t 
neglect your instincts. Does your heart say yes or no? ©LPi

El discernimiento
Pregunta: ¿Cómo discierno si un llamado 
a hacer algo grande proviene en realidad 
de Dios?

Respuesta: Cada día enfrentamos muchas 
decisiones sobre cómo seguir a Dios: 
si oramos o no, cómo tratamos a las 
personas y cómo priorizamos nuestro 
tiempo. A veces, puede haber algo mucho 
más significativo que debemos discernir, 
por ejemplo: un llamado vocacional, una 
promoción en el trabajo que requiere un 
traslado o un nuevo puesto ministerial 
en la iglesia. Además de una lista de pros 
y contras o un análisis costo-beneficio, 
aquí hay algunas cosas para considerar en 
oración y hablar con personas de confianza. 

¿Se ajusta a la voluntad de Dios revelada 
en la Iglesia? Dios no nos llama a 
hacer algo que contradiga la ley moral. 
¿Fomentará el crecimiento espiritual? A 
veces necesitamos elegir entre múltiples 
opciones buenas. Considera el impacto 
personal en ti y en otras personas de las 
que eres responsables, como la familia. En 
otras ocasiones, es posible que nos inviten 
a hacer el bien a los demás, pero cuando 
evaluamos nuestros otros compromisos 
de la vida, veremos que decir que sí a 
esto, en realidad, impediría nuestras 
responsabilidades anteriores a largo plazo. 
¿El llamado parece consistente? Esto 
no quiere decir que Dios no hará algo 
nuevo. Aun así, considera si el llamado es 
consistente con tus dones y habilidades. 
¿Puedes ver una “línea directa”, por así 
decirlo, de cómo tus experiencias te han 
guiado a este punto? ¿Otros lo confirman? 
Comparte tus reflexiones con confidentes 
confiables y perspicaces. ¿Han visto ellos 
las mismas cosas que tú o te brindan 
nuevos puntos a considerar? Con 
humildad agrega sus puntos relevantes 
a tus consideraciones. No ignores tus 
instintos. Después de haber considerado 
con cuidado todo lo que tienes en mente, 
no desatiendas tus instintos. ¿Tu corazón 
dice que sí o no? ©LPi

Blessed be God who has triumphed over the 
grave!  Our Lord is victorious!  Alleluia, alleluia! 
May the joy of Easter fill every part of our lives! 

Amen.  ©LPi
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Papel de China
Estamos preparando para la Fiesta Parroquial del 2025 y necesitamos 
de su ayuda. Apreciaríamos su donación de papel de china para poder 
cortarlo y incluirlos en los huevos de confeti que hace la parroquia cada 
año para la fiesta parroquial.  También estamos recibiendo cascarones 
de huevos. Por favor vean las imágenes como referencia. Puede dejan 
sus donaciones en el Centro Parroquial. 

Tissue Paper 
We are preparing for our 2025 Parish Fiesta and we need tissue pa-
per and egg shells donations to make confetti eggs. We would greatly 
appreciate you bringing any tissue paper. Please look at the images as 
reference. You can leave your donations in the Parish Office. 

x
Please donate eggs like this.

Por favor donen los huevos así. 
Please DO NOT donate eggs like this.
Por favor NO donen los huevos asi. 

Palm Sunday Palms
After leaving church on Palm Sunday, you may have come home with several long palm branches from the celebration 
of Jesus’ triumphant entry into Jerusalem. You may be asking yourself, “Well, what should I do with these?” Whatever 
you do, don’t throw them away!

According to the Code of Canon Law, blessed items are not to be discarded in a trash can, but treated with respect 
(cf. #1171). At Mass these palm branches were set apart by a blessing from the priest and made into a “sacramental,” 
an object that is meant to draw us closer to the celebration of the seven sacraments.

Throwing them in the trash ignores their sacred purpose and treats them like any other object we no longer need. The 
obvious question then becomes, “So if I can't throw them away, what am I to do with all these branches?”

Decorate
Over the years many people have used palm branches to decorate their homes. It could be as simple as tucking them 
behind a religious painting or crucifix, or as complex as a making them into a palm rose.  The benefit of using them 
as decorative pieces in your home is that the palm branches will be a constant reminder of Palm Sunday and bring to 
mind the Passion narrative that was read at Mass. This is a perfect way to stay connected to Holy Week throughout 
the year and honor Christ as the Messiah who came to save us from sin and death.

Burn or bury
Most sacramentals, like palm branches for example, can be burned or buried in order to properly dispose of them. 
This type of disposal honors their sacred purpose and returns them to the earth in a dignified way. Anyone can do 
this, but if you don’t have the ability to burn or bury them, simply drop off your palm branches at the parish office. 
Often priests will encourage the faithful to return palm branches to the church so that he can burn the branches and 
make ashes for Ash Wednesday. This way the liturgical year remains connected and nothing goes to waste. ©Aleteia
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Sunday, April 20
6:00 AM
Pilar Maldonado • †
Arcelia Barba • † 

7:15 AM
Haydee Cerros • †
Tania Melissa Fernandez • †
Jaime & Joaquin Bandilla • †
Emanuel Díaz • Salud
Isabel Cabezas • Salud
Nancy Guerra • Oración
Hugo Flores • Accion de Gracias 

9:00 AM
Sandy y Genaro Magdaleno • † 
Bertha Vasquez • †
Georgina Gonzalez De Jose • †
Juan Segovia  • †
Salvador Montes • † 
Salvador Montes • † 
Eliza Galvan • † 
Juan Vicente Armira • †
Enrique y Irma Villanueva • †
Billy Gomez • †
Rita Cisneros • † 
Juan Barron • †
Juana Muniz • †
Juan Carlos Higarada Cesena  • † 
Rodolfo Magallon • †
Maria Hicks • †
Francisco Quijivix • Salud
Beatriz Hernandez • Cumpleaños

10:45 AM
Gozalo y Amalia Gamboa • †
Bonnie Britzman • †
Alfonso Esqueda • †

12:30 PM
Floro Luna • †
Andrea Gamez • †
Agustin Gamez • †
Lucina Villicana • †
Salvador Robles • †
Juana Arellano • †
Maria Hernandez • †
Irma Loza • Birthday 
Maria Guadalupe Loza • Birthday 

2:15 PM
Paula Cruz • †
Armando Gabriel • † 
Crispin Gonzalez • †
Baudelia Marquez Amaral • †
Hilario Gomez Baylon • † 
Hipolita Galvez • †

Tomasa Rodriguez Gamez • †
Onofre Chacon • †
Rosendo Galvez • † 
Antonia Reuesga • †
Yolanda Natividad Maldonado • †
Victoria Gonzalez Zarate • †
Maria Guerra Magallon • † 
José y Josefina Cárabez • †
Avelino Cárabez • †
Maria Rincón Quintero • †
Ignacio de la Cruz • †
Socorro Carmona • †
Aracely Ramirez • Cumpleaños
Maria Fabiola Navarro • Cumpleaños

4:00 PM
Maximiliano Murillo • †
Maria Faustina Ulloa • †
Manuel Modesto Ulloa • †
Arturo Valenzuela • †
Rosa Chanel • †
Salvador Montes • † 
Eliza Galvan • † 
Yessenia Luna • † 
Prudencia Gomez • † 
Juvencio Rosendo • † 

6:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Narcisa Garcia • †
Esther Bahena • †
Paula Santillan De Infantes • †
Eduardo Infantes • †

8:00 PM
Juvencio Rosendo • † 
Luis y Maria Antonia Machuca • Oracion

Monday, April 21
8:00 AM
Fermin Acuña • †
David Alfaro • Prayer
Maria I. Acuña • Health

5:00 PM
Abraham Alvarez • †
Federico Antonio Rivera • † 
Rosario Margarita Rivera • † 
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Silvio Carbajal • †
Animas Del Purgatorio • †
Sylvia Mendoza Zamora • †
Randy Estuardo Gomez • † 
Jonathan Maciaz • Cumpleaños
Guadalupe Martinez • Cumpleaños

Mass Intentions Tuesday, April 22
8:00 AM

5:00 PM
David y Rigoberto Rosales • †
Luis Alberto Ruiz • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Bryan Cossio • †

Wednesday, April 23
8:00
Octavio Sanchez • †

5:00 PM
Servino Vazquez • †
Hipolita Galvez • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Juan Pablo Magallon • †
Ariam Nicole Venegas Vela • †
Salvador Cervanres Camarena • † 
Maria De la Luz Contreras M. • † 
Emma Gabirela Epinoza • Cumpleaños

Thursday, April 24
8:00 AM
Fidel Guadiana • †
Miguel Vasquez • Oracion

5:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Maria Del Carmen Gonzalez • †

Friday, April 25
8:00 AM
Fermin Acuña • †
David Alfaro • Prayer
Maria I. Acuña • Health

5:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Jackie Huitron • †
Carmen Patricia Vazquez • †
Arcelia Gonzalez • †
Maria Elena Hernandez • †
Margarita Hernandez  • †
Felipe Vazquez • †
Martha Loza • †
Jorge Jimenez • Cumpleaños
Ana Maria Gonzalez • Cumpleaños

Saturday, April 26
8:00 AM
Romeo Tolentino  • † 
Daniel Camberos • †
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Did you know?
During National Child Abuse Prevention Month, and 
on behalf of Archbishop José H. Gomez, we affirm 
our continued commitment to report allegations 
of sexual misconduct to law enforcement, support 
survivor-victims in their healing journey, and protect 
children and the vulnerable. The Archdiocese created 
a website, lacatholics.org/protect that serves as a 
comprehensive tool containing resources, programs 
and services for protecting children and reporting 
abuse. If you, or someone you know, is a victim of 
sexual misconduct by someone affiliated with our 
Church, please contact law enforcement and the 
Archdiocese’s Victims Assistance Coordinator at 
(213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-
child-abuse for help and support.

¿Sabia Usted? 
Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, 
y en nombre del Arzobispo José H. Gomez, afirmamos 
nuestro compromiso continuo de denunciar acusaciones 
de conducta sexual inapropiada a las autoridades policiales, 
apoyar a las sobrevivientes-víctimas en su camino de 
sanación y proteger a los niños y a los vulnerables. La 
Arquidiócesis creó un sitio web, lacatholics.org/protect, 
que sirve como una herramienta integral que contiene 
recursos, programas y servicios para proteger a los niños 
y denunciar abusos. Si usted, o alguien que conoce, es 
víctima de conducta sexual inapropiada por parte de 
alguien afiliado a nuestra Iglesia, comuníquese con las 
autoridades policiales y con la Coordinación de Asistencia 
a las Víctimas de la Arquidiócesis al (213) 637-7650 o visite 
lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y apoyo.

Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Redahan
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Redahan

Martes
AA · 7:00pm · San Juan
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna
Ministerio de Duelo · 7:00pm · Salón San José

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Agapito Ceja
Angelica Vilchez
Barit Snyder
Bella Montalvo
Carolyn Torres
Catherine Highland 
Christina Gonzalez
Edward Duncan 
Elizabeth Gordon
Francisca Baeza 

Jesus Cano 
John Henry Comitz 
Juan Carlos Valles
Marcos Caamal 
Mario Ajanel 
Marta Rodriguez
Martha Tolentino
Mary Frink
Maurice Marvin Nicklay
Najee Ellis

Norma Gamboa
Ramon Rodriguez
Rhea Garalde 
Rosa Maricela Vasquez
Sally-An Thomas
Salma Archila 
Tiesha Kelley
Vincent Delgadillo
Wayne Lawless
Wilbert Arias

Parish Sick List
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•	 Venta de machinas nuevas y usadas
•	 Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
•	 Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels
Roofing • Concrete

Irene T. Orozco – Senior Counselor 
Parishioner/Feligresa   LIC. CES 3981

310-487-6120 | iorozco@inglewoodpark.org

Representando: Inglewood Park Cemetery,

Roosevelt Memorial Park Cemetery

• Proteja su familia hoy

• Planes económicos antes de la necesidad.

• Pagos mensuales  • Precios bajos

• Beneficios  • Propiedad transferible

• Información gratuita

Free Pre-Need information

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113

Photo & video Services
323-304-2490

Leylany’s Decor Leylany’s Decor 
Avoid the stress and let us plan your next event!

Flower arrangements | Tent 
draping, decorations, etc...

Paquetes disponibles para 
cualquier evento!

310-625-7018

Se Habla Espanol

G&R 
CUSTOM CABINETRY

GABRIEL ESTRADA 

(310) 622-3417 
Hablamos Español 

• FREE Estimates •

Contact: Juvy C. Johnson, Licensed Financial Professional
Life & Health Lic. : 0L04725 • 323-320-1537

FINANCIAL PROFESSIONAL SERVICES
We are pleased to offer you a complimentary Financial Needs Analysis. Our goal 
is to help you better understand your current financial situation and identify any 

areas where we can help you optimize your financial planning.
	Our Services: Income Protection • College Planning • Executive Bonus Plans
	 Retirement Planning • Estate Planning • Long Term Care

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

Cell (310) 987-1104  
E-Mail SCorrea@GreenHillsLA.com
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puertas cerraduras
y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Cruz Aqua Water & Ice
Purified & Alkaline Water
Open 8am - 7pm,

Sun. 9am -6pm

Delivery Service

(310) 848-8840
Money Transfer

Keys

Water Accessories 

14617 1/2 Prairie Ave. 

Lawndale, CA 90260

Parishioner

Pray to End
Artificial
Birth
Control 
Jeremiah 1:5 

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Have you always wanted to be

your own boss but didn't know

where to start? Our "business-in-

a-box" gives you everything you

need to get your own business up

and running in less than a month!

We Provide Everything

You Need to Succeed

Join Us Today and

See for Yourself!

Create a Life You
Never Want to

Retire From

santushadsouza.com

Lucy Gomez Insurance Agy Inc
Lucy Gomez, Agent

Hawthorne, CA 90250-5118
Bus: 310-974-8200   Fax: 424-269-0024
Insurance License #6003567
www.insurewithlucy.com

The greatest compliment you can give is a referral.
State Farm, Bloomington, IL

“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

 

 

 

 


